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CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA 

APPLICATE DA MARMITE SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ 

CON SEDE IN ZAKRZEWO 

NELLA COMMERCIALIZZAZIONE PROFESSIONALE 

VIGENTI DALLA DAL 01.05.2024 

§ 1. Glossario 

Le seguenti frasi ed espressioni utilizzate nelle presenti Condizioni Generali di Vendita utilizzati da Marmite Spółka z ograniczoną 

odpowiedzialnością con sede in Zakrzewo nella commercializzazione professionale hanno il significato seguente: 

Listino Prezzi un elenco delle Merci offerte dal Venditore all'Acquirente, compresi gli indici e i prezzi netti di tali Merci; 

Acquirente 

 

un imprenditore che conclude il Contratto con il Venditore nell'ambito dell'attività professionale o 

commerciale dell’Acquirente; 

CGV le presenti Condizioni Generali di Vendita;  

Conferma dell'Ordine la conferma dell'accettazione dell'Ordine da parte del Venditore, presentata da quest'ultimo 

all'Acquirente per iscritto o in forma di documento: un messaggio di posta elettronica; 

Venditore 

 

Marmite spółka z ograniczoną odpowiedzialnością con sede legale a Zakrzewo, ul. Przemysłowa 4, 62-

070 Dopiewo, Polonia, iscritta nel Registro degli Imprenditori del Registro Nazionale Giudiziario tenuto 

dal Tribunale Distrettuale di Poznań – Nowe Miasto e Wilda a Poznań, VIII Dipartimento Economico 

Commerciale del Registro Nazionale dei Tribunali, con il numero KRS: 0000581685, NIP [Numero 

d'Identificazione Fiscale]: 7831732117, BDO 000024812, capitale sociale 19.851.800,00 PLN; 

Parte l’Acquirente o il Venditore; 

Parti l’Acquirente e il Venditore congiuntamente; 

Merci 

 

tutte le merci vendute dal Venditore, in particolare lavabi, piatti doccia e vasche da bagno, che sono 

oggetto di un Contratto; 

Merce unità di ogni Merce;  

Contratto 

 

ogni contratto di vendita delle Merci concluso dal Venditore con l’Acquirente in base dell'Ordine 

dell'Acquirente e alla Conferma dell’Ordine del Venditore, secondo i termini e le condizioni specificate 

nelle CGV, nel Listino Prezzi e nei Termini e Condizioni Dettagliati (se applicabili); 

Termini e Condizioni 

Dettagliati 

le condizioni commerciali dettagliate per la vendita delle Merci (comprese le condizioni di logistica e di 

qualità) presentate dal Venditore all’Acquirente e accettate da quest’ultimo, che integrano le CGV e il 

Listino Prezzi;  

Ordine 

 

un’offerta fatta dall’Acquirente al Venditore, ai sensi della legge del 23 aprile 1964 del codice civile 

polacco, per l'acquisto delle Merci dal Venditore secondo i termini e le condizioni specificate nelle CGV, 

nel Listino Prezzi e nei Termini e Condizioni Dettagliati (se applicabili);  

Giorni Lavorativi i giorni feriali dal lunedì al venerdì, esclusi i giorni festivi della Repubblica di Polonia.  

§ 2. Disposizioni generali 

1. Le CGV disciplinano i diritti e gli obblighi delle Parti in merito alla vendita delle Merci da parte del Venditore all’Acquirente. Le 

CGV non si applicano se l’Acquirente che è una persona fisica e acquista le Merci per uno scopo non connesso all’attività 

professionale o commerciale o se il Contratto dimostra chiaramente che non ha carattere professionale per l’Acquirente, in 

particolare in relazione all'oggetto dell’attività commerciale dell’Acquirente. 

2. La vendita delle Merci da parte del Venditore all’Acquirente è disciplinata dalle CGV, dai Termini e Condizioni Dettagliati (se 

applicabili) e dal Listino Prezzi; le CGV costituiranno parte integrante di ciascun Ordine e di ciascun Contratto. 

Se ci sono delle discrepanze o delle contraddizioni tra le disposizioni delle CGV, dei Termini e Condizioni Dettagliati, del Listino 

Prezzi o degli accordi delle Parti redatti in forma di documento, viene stabilita la seguente gerarchia (priorità di applicazione): 

accordi delle Parti, Termini e Condizioni Dettagliati, Listino Prezzi, CGV.  

3. Il Venditore non è vincolato da alcune condizioni di acquisto (inclusi modelli di contratti e regolamenti) utilizzati dall'Acquirente, 

Le condizioni di cui alla frase precedente non si applicano alle vendite delle Merci da parte del Venditore all’Acquirente. 

4. Le CGV vincolano l’Acquirente al momento della presentazione dell'Ordine o al momento della stipulazione di qualsiasi Contratto 

di vendita di Merci  tra il Venditore e l’Acquirente (a seconda di quale evento si sia verificato per primo). Le CGV vengono applicate 

a tutti i Contratti stipulati tra le Parti. 

5. Le informazioni fornite dal Venditore in qualsiasi forma, in particolare gli annunci, gli annunci pubblicitari, i listini prezzi e i 

cosiddetti termini e condizioni commerciali (inclusi i Termini e Condizioni Dettagliati), non hanno natura dell’offerta ai sensi del 
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codice civile, ma costituiscono un invito a concludere un Contratto ai termini e alle condizioni indicati in tali informazioni e, in 

assenza di tali informazioni, ai termini e alle condizioni indicati nelle CGV. 

6. L’Acquirente sa e accetta il fatto che le Merci richiedono particolari condizioni di trasporto, stoccaggio e assemblaggio in 

conformità alle istruzioni predisposte dal Venditore. Le suddette istruzioni sono disponibili sul sito web del Venditore al link: 

https://marmite.eu/pl/pliki-do-pobrania/ o saranno messe a disposizione dell'Acquirente in altra forma. L’Acquirente è obbligato 

a leggere le suddette istruzioni prima di effettuare l'Ordine e a osservarle nel corso del trasporto, del stoccaggio e 

dell'assemblaggio delle Merci. Il Venditore è autorizzato a modificare le istruzioni di cui sopra, e si impegna a informare 

l'Acquirente in forma di documento, e l'Acquirente è obbligato a rispettarle.  

7. Qualora il Venditore debba produrre le Merci sulla base di disegni forniti dall’Acquirente e/o utilizzando marchi grafici, loghi o 

marchi di fabbrica inviati dall’Acquirente, quest'ultimo dichiara e garantisce che, a partire dalla data di consegna al Venditore, gli 

spetteranno i diritti d'autore, in particolare i diritti di proprietà e i diritti di proprietà industriale, rispettivamente sui disegni delle 

Merci, su marchi grafici, sui loghi e sui marchi di fabbrica, per quanto necessario a incaricare il Venditore della produzione delle 

Merci e a vendere tale Merci all’Acquirente da parte del Venditore. L’Acquirente concede al Venditore il diritto di utilizzare, 

rispettivamente, i designi delle Merci, i marchi grafici, i loghi, i marchi di fabbrica, inviati al Venditore, nei limiti necessari per 

ordinare la produzione delle Merci da parte del Venditore e per vendere tali Merce all’Acquirente da parte del Venditore, per 

l'intero periodo di collaborazione tra le Parti. L'Acquirente dichiara e garantisce che l'uso da parte del Venditore, rispettivamente, 

dei disegni delle Merci, dei marchi grafici, dei loghi e dei marchi di fabbrica, inviati dall'Acquirente per gli scopi indicati nella frase 

precedente, è gratuito. L’Acquirente si assume la piena responsabilità nei confronti del Venditore per non essere titolare dei 

suddetti diritti, rispettivamente, sui disegni, sui marchi grafici, sui loghi e sui marchi di fabbrica delle Merci e, in particolare, terrà 

indenne il Venditore da tutte le responsabilità nei confronti di terzi connesse alla produzione delle Merci sulla base dei disegni, 

dei marchi grafici, dei loghi e dei marchi di fabbrica delle Merci forniti dall’Acquirente, nonché dalla riparazione di tutti i danni 

subiti dal Venditore a tale riguardo. Inoltre, il Venditore non si assume alcuna responsabilità per il contenuto e la forma dei 

suddetti marchi grafici, loghi e marchi di fabbrica inviati dall’Acquirente, nonché per i parametri di usabilità, funzionalità e durata 

delle Merci prodotte in conformità ai disegni e alle specifiche fornite dall’Acquirente.   

8. L'Acquirente sa che le Merci prodotte dal Venditore su ordine dell'Acquirente sono prodotte specificamente per le esigenze 

dell'Acquirente e pertanto non sono previste restituzioni o sostituzioni delle Merci, salvo che queste siano state prodotte dal 

Venditore in modo non conforme alle loro specifiche o alle garanzie incluse nel documento di garanzia di cui al § 5 paragrafo 1 

delle CGV. 

9. Se le Parti intendono ordinare nuove merci che non rientrano nell’ambito dei Termini e Condizioni Dettagliati o del Listino Prezzi, 

le Parti si impegnano a collaborare per lo sviluppo di tali nuove merci. Non appena le Parti avranno accettato le nuove merci, le 

stesse potranno essere introdotte nel Listino Prezzi o nei Termini e Condizioni Dettagliati. 

§ 3. Ordini e vendita delle Merci 

1. Gli Ordini verranno presentati all’Acquirente per iscritto o in forma di documento: un messaggio di posta elettronica, utilizzando 

i dati di contatto forniti dal Venditore. L’Ordine costituisce un'offerta ai sensi del codice civile polacco. 

2. L’Ordine effettuato dall’Acquirente deve riportare gli indici e le quantità delle Merci ordinate. L’Ordine presentato dall’Acquirente 

costituisce un'offerta di acquisto della Merce da parte dell'Acquirente dal Venditore al prezzo stabilito nei Termini e Condizioni 

Dettagliati in vigore alla data di presentazione dell'Ordine e, in assenza dei Termini e Condizioni Dettagliati, al prezzo stabilito nel Listino 

Prezzi in vigore alla data di presentazione dell'Ordine, con l'aggiunta dell'IVA all'aliquota prevista per la transazione in questione alla 

data di emissione della fattura IVA, nonché agli altri termini e condizioni specificati nelle CGV e nei Termini e Condizioni Dettagliati. Una 

volta inviato l’Ordine da parte dell'Acquirente, questo costituirà allo stesso tempo l'accettazione delle CGV e dei Termini e Condizioni 

Dettagliati (se applicabili).     

3. Se l’Acquirente inoltra un Ordine difettoso (ossia non conforme alle CGV o ai Termini e Condizioni Dettagliati, ad esempio se l'Ordine 

non soddisfa il minimo logistico) o se il Venditore ha altri dubbi sul contenuto dell'Ordine, il Venditore ne informerà l’Acquirente entro 

3 Giorni Lavorativi dalla data di inoltro dell'Ordine. 

4. Qualora il Venditore accetti l'Ordine, allora entro 3 (tre) Giorni Lavorativi dalla data di ricezione dell’Ordine il Venditore inoltrerà 

all'Acquirente la Conferma dell’Ordine via fax o via e-mail. Il Venditore può confermare l'Ordine anche dando inizio all'esecuzione 

dell'Ordine inoltrato dall’Acquirente. Un Ordine che non viene confermato dal Venditore non dà luogo ad alcun obbligo da parte 

del Venditore di vendere le Merci oggetto dell'Ordine. Alla conferma dell’Ordine da parte del Venditore, il Contratto viene 

concluso.   

5. Il Venditore potrà stabilire che l’accettazione dell’Ordine sia condizionata, in particolare, al pagamento degli importi dovuti 

dall’Acquirente e non pagati insieme agli interessi, alla cessazione di altre violazioni da parte dell'Acquirente e alla rimozione dei 

loro effetti o alla presentazione da parte dell'Acquirente di una garanzia di pagamento nella forma concordata tra le Parti o al 

pagamento anticipato dell’Ordine per l'importo indicato dal Venditore. 

6. Il ritiro (annullamento) dell'Ordine da parte dell'Acquirente dopo che il Venditore ha accettato l'Ordine ai sensi del precedente 

paragrafo 4 richiederà sempre il consenso del Venditore espresso in forma di documento. 
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7. L'Acquirente dichiara che tutti gli Ordini inoltrati da lui o dai suoi dipendenti, collaboratori, subappaltatori vincolano per 

l’Acquirente per un periodo di 15 (quindici) Giorni Lavorativi dalla data di presentazione al Venditore e l'Acquirente si impegna a 

non sollevare alcuna obiezione al riguardo nei confronti del Venditore. 

8. La data di completamento dell'Ordine per le Merci specifiche è indicata nei Termini e Condizioni Dettagliati, ma le Parti hanno la facoltà 

di concordare una data individuale diversa durante l'accettazione dell'Ordine (che sarà confermata dalle Parti per iscritto o in forma di 

documento: un messaggio di posta elettronica). In mancanza di accordo tra le Parti in merito ai Termini e Condizioni Dettagliati, la data 

di completamento dell'Ordine sarà stabilita dalle Parti al momento in cui viene effettuato l'Ordine (e confermata dalle Parti per iscritto 

o in forma di documento: un messaggio di posta elettronica). Il Venditore comunicherà all’Acquirente la data effettiva di consegna delle 

Merci e l’Acquirente sarà obbligato a organizzarsi per ricevere le Merci alla data indicata dal Venditore.  

9. Le Merci saranno consegnate e rilasciate dal Venditore presso il magazzino del Venditore a Swadzim, in Polonia, durante l’orario di 

lavoro di tale magazzino e l’Acquirente, a proprie spese e a proprio rischio, è tenuto a ritirare le Merci e ad organizzare il trasporto delle 

stesse dal suddetto magazzino (EXW Swadzim, Incoterms 2020), a meno che non risulti qualcosa di diverso dai Termini e Condizioni 

Dettagliati o che le Parti non stabiliscano altre condizioni individuali per la consegna o il trasporto delle Merci (che saranno confermate 

dalle Parti per iscritto o in forma di documento: un messaggio di posta elettronica). Il Venditore sarà responsabile del carico delle Merci 

presso lo stabilimento del Venditore a Zakrzewo sul mezzo di trasporto fornito dall’Acquirente. 

10. Il Venditore contrassegnerà le Merci e fornirà all'Acquirente la documentazione relativa alle Merci in conformità alle leggi in vigore 

nel territorio della Repubblica di Polonia, a meno che non sia specificato diversamente nei Termini e Condizioni Dettagliati o le 

Parti abbiano concordato diversamente in un accordo separato. 

11. Le confezioni standard in cartone delle Merci sono a carico e a spese del Venditore. 

§ 4. Ritiro delle Merci 

1. L’Acquirente sarà tenuto a ritirare le Merci nel luogo di ritiro concordato ai sensi dell’articolo 3 paragrafo 9 delle CGV ed entro il 

termine concordato ai sensi dell’articolo 3 paragrafo 8 delle CGV.  

2. Al momento della consegna delle Merci all’Acquirente o a un vettore scelto dall’Acquirente, il rischio di perdita o danneggiamento 

delle Merci consegnate passa all’Acquirente. 

3. Nel momento in cui le Merci vengono forniti all’Acquirente o a un vettore scelto dall’Acquirente, l’Acquirente è obbligato a controllare 

la quantità e la qualità delle confezioni (cumulative) delle Merci. Eventuali riserve nel suddetto ambito devono essere segnalate 

dall’Acquirente sul documento a conferma del rilascio delle Merci e confermate su tale documento da un dipendente del Venditore e, 

se le Merci vengono consegnate in un luogo diverso dallo stabilimento/dal magazzino del Venditore, confermate su tale documento 

dall’autista del Venditore e inviate al Venditore sotto forma di documento: un messaggio di posta elettronica al più tardi il primo Giorno 

Lavorativo successivo alla data di rilascio delle Merci, pena la perdita del diritto di formulare riserve in tale ambito in un momento 

successivo. Se l’Acquirente non esprime alcuna riserva sul documento a conferma del rilascio delle Merci confermata da un dipendente 

del Venditore o dall’autista del Venditore e se non invia tali riserve sotto forma di documento o di messaggio di posta elettronica al 

Venditore entro il termine summenzionato, le Merci saranno accettati senza riserve sulla quantità e sulla qualità delle confezioni 

(cumulative). 

4. L’Acquirente, entro un periodo di 20 (venti) Giorni Lavorativi dalla consegna della Merce all'Acquirente o a un vettore scelto 

dall’Acquirente, è tenuto a controllare attentamente la quantità e la qualità di tutte le Merci. Qualsiasi obiezione nell’ambito di cui 

sopra deve essere inviata al Venditore sotto forma di documento: un messaggio di posta elettronica entro e non oltre 20 (venti) Giorni 

Lavorativi dal rilascio delle Merci all’Acquirente o al vettore scelto dall’Acquirente, sotto pena di perdere il diritto di sollevare obiezioni 

in questo ambito in un momento successivo (ad eccezione dei difetti nascosti). Se l’Acquirente non solleva alcuna obiezione entro il 

termine sopra indicato, le Merci saranno accettate senza alcuna riserva in merito alla quantità o alla qualità di tali Merci. 

5. La presentazione delle obiezioni relative alla quantità o alla qualità delle Merci o delle confezioni delle Merci non esonera 

l’Acquirente dall’obbligo di pagamento del prezzo entro il termine indicato nella fattura IVA, comprendente la vendita nella parte 

corrispondente alle Merci ricevute e non comprese dalle obiezioni. 

6. Il Venditore esaminerà le obiezioni dell’Acquirente di cui sopra entro 5 (cinque) Giorni Lavorativi dalla data di presentazione delle stesse 

al Venditore. Qualora il Venditore riconosca le obiezioni dell’Acquirente in merito alla quantità o alla qualità delle Merci, il Venditore si 

impegna a fornire le quantità mancanti o a consegnare le Merci prive di difetti senza indebito ritardo, entro e non oltre 20 (venti) Giorni 

Lavorativi dalla data di riconoscimento delle obiezioni dell’Acquirente da parte del Venditore, a meno che le Parti non concordino una 

data diversa per la fornitura delle quantità mancanti o per la consegna delle Merci prive di difetti o una diversa modalità di risoluzione 

della situazione (che dovrà essere confermata dalle Parti per iscritto o in forma di documento: un messaggio di posta elettronica). 

7. La data di completamento dell’Ordine si intende osservata dal Venditore se il Venditore avrà messo le Merci a disposizione 

dell’Acquirente per il ritiro entro il termine specificato ai sensi del § 3.8 delle CGV e nel luogo di ritiro delle Merci specificato ai 

sensi del § 3.9 delle CGV, a meno che le Merci non siano state ritirate per motivi di cui il Venditore è responsabile. 

8. Se l’Acquirente è in ritardo nel ritiro delle Merci ordinate per motivi a lui imputabili, il Venditore avrà il diritto di: 

a. consegnare le Merci ordinate all’Acquirente presso la sede dell’Acquirente, a spese e a rischio dell’Acquirente, senza escludere 

la facoltà del Venditore di richiedere il risarcimento del danno risultante dal ritardo, oppure 
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b. stoccare le Merci nei magazzini del Venditore ad una tariffa di stoccaggio di 50 PLN (cinquanta zloty polacchi) netti per ogni 

pallet di Merci ordinate per ogni settimana iniziata di stoccaggio nei magazzini del Venditore o affidare le Merci per lo 

stoccaggio a spese e rischio dell’Acquirente; e 

c. emettere una fattura IVA per dimostrare la vendita delle Merci e inviarla all’Acquirente, il quale sarà tenuto a pagare la 

suddetta fattura IVA alla data di scadenza, nonostante il mancato ritiro delle Merci da parte dell’Acquirente presso la sede del 

Venditore. 

9. Se il Venditore non riesce a rispettare la data prevista per il completamento dell'Ordine a seguito di circostanze di cui il Venditore 

è responsabile, l’Acquirente sarà obbligato, prima di recedere dal Contratto, a concedere al Venditore un periodo supplementare 

di almeno 15 (quindici) Giorni Lavorativi dalla data della richiesta supplementare, per completare l'Ordine confermato dal 

Venditore. 

10. Il Venditore si riserva il diritto di consegnare le Merci all’Acquirente in parti (lotti) e l’Acquirente acconsente a ciò. 

11. L’Acquirente garantisce che le persone che ritireranno le Merci in nome e/o per conto dell’Acquirente presso lo stabilimento o il 

magazzino del Venditore, nonché le persone presenti nel luogo di consegna delle Merci, avranno il diritto di ritirare le Merci per 

conto dell’Acquirente e l'Acquirente dichiara pertanto che non solleverà alcuna obiezione al riguardo con il Venditore. 

§ 5. Garanzia di qualità e responsabilità del Venditore 

1. Il Venditore concede all’Acquirente una garanzia di qualità in base ai termini e alle condizioni specificate nel documento di 

garanzia pubblicato sul sito web del Venditore al link: https://marmite.eu/pl/pliki-do-pobrania/ o fornito all'Acquirente dal 

Venditore in altra forma (inclusa l'e-mail). La garanzia spetta esclusivamente all’Acquirente e non è trasferibile.  

2. Se le Merci sono oggetto del reclamo da parte di un cliente finale (ossia un’entità che acquista le Merci esclusivamente per uso 

personale e non con l'intenzione di venderli ulteriormente), l’Acquirente sarà obbligato a informare immediatamente il Venditore 

di tale reclamo e delle modalità con cui il Venditore lo esaminerà. Il Venditore non è vincolato dalla decisione dell’Acquirente di 

accettare il reclamo del cliente finale. 

3. Il Venditore non sarà responsabile per eventuali danni o difetti delle Merci dovute al trasporto o allo stoccaggio delle Merci in 
modo contrario alle istruzioni di trasporto o alle istruzioni di stoccaggio di cui al § 2 paragrafo 6 delle CGV. Il Venditore non sarà 
inoltre responsabile per eventuali danni o difetti delle Merci dovuti all’assemblaggio delle stesse in modo contrario alle istruzioni 
di assemblaggio di cui al § 2 paragrafo 6 delle CGV. Il Venditore non sarà responsabile per le Merci che sono state modificate o 
alterate e, per quanto riguarda le Merci adatte ad essere modificate mediante taglio, non sarà responsabile per l’esecuzione di 
tali modifiche in modo non conforme alle istruzioni messe a disposizione sul sito web del Venditore: https://marmite.eu/pl/pliki-
do-pobrania/ o fornite all’Acquirente dal Venditore in altra forma (incluso un messaggio di posta elettronica). Il Venditore non 
sarà responsabile per i danni o i difetti delle Merci provocati o risultanti da un utilizzo non conforme alla destinazione d’uso delle 
Merci. Il Venditore non sarà responsabile per qualsiasi danno o difetto delle Merci causato a causa di quanto segue: (a) l’uso di 
agenti caustici, coloranti o abrasivi sulle Merci, incluso ma non limitato a alcool, inchiostri, rossetti, detergenti sanitari, altri agenti 
aggressivi contenenti acidi, ammoniaca, cloro e sigarette fumanti o altri oggetti o (b) l’uso di acqua o di qualsiasi altra sostanza a 
una temperatura superiore a (i) 75 gradi Celsius (per le Merci che costituiscono vasche da bagno o piatti doccia) e (ii) 70 gradi 
Celsius (per le Merci che costituiscono lavabi), o (c) danni meccanici alle Merci dopo che sono state consegnate all’Acquirente per 
cause al di fuori del controllo del Venditore, o (d) lo stoccaggio o l'assemblaggio delle Merci ad una temperatura ambiente 
inferiore a 0 gradi Celsius o superiore a 75 gradi Celsius.  

 

4. Il Venditore si assume la responsabilità contrattuale e extracontrattuale nei confronti dell’Acquirente solo per i danni diretti sotto 

forma di perdite effettivamente subite dall’Acquirente, ma fino a un importo massimo del 100% (cento per cento) del prezzo di 

ciascuna Merce (inclusa nella fattura emessa dal Venditore) che non è stata consegnata o è stata consegnata in ritardo per colpa 

del Venditore, o che si è rivelata difettosa. Il Venditore non sarà responsabile nei confronti dell’Acquirente per i danni indiretti 

(conseguenti) e per il mancato guadagno dell’Acquirente (lucrum cessans). Le restrizioni di cui sopra non si applicano qualora il 

danno sia stato causato all’Acquirente dal Venditore intenzionalmente.  

5. Se il reclamo viene riconosciuto ai sensi della garanzia e il difetto delle Merci viene eliminato in modo diverso dalla riparazione 

delle Merci oggetto del reclamo, il Venditore smaltirà le Merci oggetto del reclamo a proprie spese (se le Merci sono state inviate 

al Venditore su richiesta di quest'ultimo) o il Venditore coprirà il costo dello smaltimento delle Merci da parte dell'Acquirente, 

previamente concordato (prima dello smaltimento) tra l’Acquirente e il Venditore (se le Merci oggetto del reclamo non sono state 

inviate al Venditore). II Venditore avrà inoltre il diritto di richiedere all’Acquirente di inviare le Merci oggetto del reclamo dopo 

che il Venditore avrà riconosciuto il reclamo stesso. In tal caso, il Venditore dovrà sostenere le spese di spedizione delle Merci 

presso la sede del Venditore. 

6. Le Parti escludono la garanzia per vizi fisici delle Merci. 

§ 6. Pagamenti 

1. In base al Contratto, l’Acquirente pagherà per le Merci di cui all’Ordine il prezzo di vendita specificato nei Termini e Condizioni Dettagliati 

in vigore alla data dell’Ordine o, in assenza di Termini e Condizioni Dettagliati, il prezzo specificato nel Listino Prezzi in vigore alla data 

dell’Ordine, più l'IVA all'aliquota prevista per la transazione alla data della fattura IVA. I Termini e Condizioni Dettagliati e il Listino Prezzi 

possono essere modificati in modo unilaterale dal Venditore e comunicati all'Acquirente per iscritto o in forma di documento: un 
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messaggio di posta elettronica. I nuovi Termini e Condizioni Dettagliati e il nuovo Listino prezzi entreranno in vigore 30 (trenta) giorni 

dopo la loro consegna all'Acquirente, salvo che le Parti non concordino una data diversa per la decorrenza dei nuovi Termini e Condizioni 

Dettagliati o del Listino prezzi (che sarà confermata dalle Parti per iscritto o in forma di documento: un messaggio di posta elettronica). 

2. L’Acquirente accetta di ricevere le fatture IVA in formato elettronico, in formato *.pdf, all'indirizzo e-mail indicato nell’Ordine o 

all’indirizzo e-mail dal quale il Venditore ha ricevuto l’Ordine dall’Acquirente o a qualsiasi altro indirizzo e-mail indicato 

dall’Acquirente ai fini dell'invio delle fatture IVA.  

3. L’Acquirente sarà obbligato a pagare al Venditore il prezzo delle Merci ordinate sulla base di una fattura IVA emessa, tramite 

bonifico bancario sul conto corrente indicato nella suddetta fattura IVA, entro il termine di pagamento concordato nei Termini e 

Condizioni Dettagliati o riportato nel Listino Prezzi (ove non vi siano Termini e Condizioni Dettagliati), salvo che le Parti non 

concordino un termine di pagamento diverso e individuale (che sarà confermato dalle Parti per iscritto o in forma di documento: 

un messaggio di posta elettronica). Qualora le Parti non concordino il termine di pagamento come sopra specificato, l'Acquirente 

sarà tenuto a pagare il prezzo entro 7 (sette) giorni dal ricevimento della Conferma d'Ordine, ma non oltre la consegna delle Merci 

all'Acquirente. 

4. L’Acquirente autorizza il Venditore a emettere la fattura IVA senza la firma dell'Acquirente. 

5. Il Venditore emetterà una fattura IVA e la presenterà all'Acquirente alla data in cui metterà le Merci a disposizione dell’Acquirente 

ai sensi del § 3 paragrafo 9 delle CGV o alla data di spedizione delle Merci all'Acquirente.  

6. Quale data di pagamento effettuato viene intesa la data di accredito del conto bancario del Venditore. 

7. Nel caso in cui l’Acquirente ritardi nell'adempimento di qualsiasi obbligazione dovuta, il Venditore avrà diritto:  

a. di sospendere l’esecuzione di ciascun Ordine confermato fino a quando l’Acquirente non avrà pagato (insieme ai dovuti interessi 

legali per ritardi nelle transazioni commerciali e ai costi aggiuntivi di riscossione) tutti i debiti dovuti, di cui il Venditore informerà 

immediatamente l’Acquirente sotto forma di documento: un messaggio di posta elettronica; il verificarsi delle circostanze di cui 

sopra comporterà una proroga del termine per il completamento dell’Ordine confermato pari al tempo intercorrente tra la 

comunicazione da parte del Venditore all’Acquirente dei debiti non pagati e dovuti e il pagamento da parte dell’Acquirente di tutti 

i debiti dovuti; il ritardo del Venditore nel completamento dell'Ordine confermato nelle circostanze descritte nella presente 

disposizione non costituirà un inadempimento o un indebito adempimento del Contratto da parte del Venditore e non comporterà 

alcuna conseguenza legale e finanziaria negativa per il Venditore; e/o 

b. previo avviso all’Acquirente per il pagamento dei debiti insoluti entro un periodo di 7 (sette) giorni e la scadenza di esso priva 

di effetto, di recedere dal Contratto relativo alla parte non pagata delle Merce o da tutti i Contratti conclusi e non eseguiti dal 

Venditore per l’Acquirente fino a tale data; e/o 

c. di richiedere dall’Acquirente l'anticipo dell'intero prezzo per i successivi lotti di Merci ordinate, salvo che l’Acquirente presenti 

al Venditore una garanzia di pagamento del prezzo per i successivi lotti di Merci in forma soddisfacente il Venditore. 

8. Nella situazione descritta nel § 6 paragrafo 7 lettera b delle CGV, il Venditore ha il diritto di vendere a terzi le Merci ordinati 

dall’Acquirente, in relazione ai quali il Venditore ha receduto dal Contratto, e di richiedere all’Acquirente una penale contrattuale 

per un importo pari alla differenza tra il prezzo di vendita delle suddette Merci concordato tra il Venditore e l’Acquirente e il 

prezzo di vendita delle suddette Merci pagato al Venditore dal terzo, al quale l’Acquirente acconsente. Se le Merci di cui sopra 

sono prodotte sulla base di disegni dell’Acquirente o con marchi grafici, loghi o marchi di fabbrica dell’Acquirente, nella situazione 

descritta al § 6 paragrafo 7 lettera b delle CGV, il Venditore sarà tenuto a smaltire le Merci di cui sopra e l’Acquirente sarà tenuto 

a pagare al Venditore una penale contrattuale pari alla somma del prezzo di vendita delle Merci di cui sopra concordato tra i l 

Venditore e l’Acquirente e dei costi di smaltimento delle Merci di cui sopra, al quale l’Acquirente acconsente.   

§ 7. Forza maggiore 

1. Nessuna delle Parti sarà responsabile nel caso in cui si verifichi uno stato di forza maggiore. 

2. La forza maggiore non annulla l’obbligo di pagamento per le Merci consegnate all’Acquirente. 

3. La forza maggiore è intesa come un evento esterno, non prevedibile, le cui conseguenze sono impossibili da prevenire (ad 

esempio, stato di guerra, stato di emergenza, incendi, inondazioni, sommosse, attacchi terroristici, scioperi, rottura delle catene 

di approvvigionamento, stato di epidemie o pandemie, altre azioni delle autorità statali che impediscono l'esecuzione del 

Contratto). 

4. Il tempo di realizzazione dell’Ordine viene automaticamente prolungato per la durata della forza maggiore. 

5. Se lo stato di forza maggiore dura più di 3 (tre) mesi, ciascuna Parte avrà il diritto di recedere dal Contratto non rispettato senza 

alcuna conseguenza legale e finanziaria negativa, informandone l’altra Parte in forma di documento: e-mail.  

§ 8. Diritti di autore e diritti di proprietà industriale 

1. I diritti della proprietà intellettuale nonché i diritti di autore relativi ai disegni delle Merci spettano al Venditore, salvo diverse 

indicazioni contenute nel Contratto o in qualsiasi altro accordo scritto tra le Parti. 
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2. In relazione alle Merci i cui modelli sono oggetto di diritti di proprietà intellettuale da parte del Venditore (ad esempio, diritti 

d'autore), l’Acquirente si impegna nei confronti del Venditore a non: (a) produrre Merci che costituiscono l'oggetto del Contratto, 

nonché (b) affidare la produzione delle Merci oggetto del Contratto a terzi. L’Acquirente non utilizzerà in alcun modo i modelli 

delle Merci, né il know-how ottenuto in base al Contratto o in relazione ad esso. La violazione di qualunque obbligo di cui sopra 

autorizza il Venditore a richiedere dall'Acquirente il pagamento di una pena contrattuale pari a 100.000 EUR (centomila euro) per 

ogni violazione. La riserva della pena contrattuale non esclude la facoltà di richiedere il pagamento di un risarcimento, che supera 

l'ammontare della pena riservata. 

§ 9. Risoluzione delle controversie 

Qualsiasi eventuale controversia derivante dalle CGV o da qualsiasi Contratto, incluse quelle relative all'esecuzione dell’Ordine e 

alla consegna delle Merci da parte del Venditore all’Acquirente, sarà risolta amichevolmente tra le Parti e, qualora non possa essere 

risolta amichevolmente entro 15 giorni, il tribunale polacco competente per la sede legale del Venditore sarà competente a risolvere 

le suddette controversie. 

§ 10. Disposizioni finali 

1. Le CGV, i Termini e Condizioni Dettagliati, il Contratto stipulato sulla base delle CGV, l’Ordine e qualsiasi altro accordo tra le Parti 

relativo alla vendita delle Merci da parte del Venditore all'Acquirente saranno regolati dalla legge polacca. Si esclude l’applicazione 

della Convenzione delle Nazioni Unite sui contratti di vendita internazionale di beni mobili. Per quanto non previsto dal Contratto, 

dai Termini e Condizioni Dettagliati e dalle CGV, si applicano le disposizioni del codice civile polacco. 

2. La nullità e la mancanza di effetto di qualunque disposizione delle CGV non incide sulla validità e sull’effetto delle altre disposizioni 

delle CGV. In tali casi al posto delle disposizioni delle CGV nulle o prive di effetto trovano l’applicazione le apposite norme di legge 

polacca. 

3. L’Acquirente non è autorizzato a trasferire alcun diritto (compresi i crediti) risultante del Contratto o dell’Ordine a terzi senza il 

previo consenso scritto del Venditore. Non è inoltre ammissibile che l’Acquirente deduca i crediti a cui ha diritto nei confronti del 

Venditore con i crediti reciproci del Venditore nei confronti dell’Acquirente per la vendita delle Merci senza il previo consenso 

scritto del Venditore. 

 


